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»Pasi moje ovce« 
Jezus je obljubil, da nam bo poslal 

svojega Duha, ki bo ostal vedno z nami. In 

res božji Duh prešinja vso Cerkev, vse nas, 

posebej pa tiste, ki imajo v Cerkvi 

najodgovornejše službe. Med njimi je na 

prvem mestu Peter, ki ne umrje, ki 

nadaljuje svoje delo po svojih naslednikih 

papežih. Imamo dovolj vere v to, da 

Kristusov Duh vodi Cerkev na razne načine, 

med drugimi tudi po papežu in škofih? 

Petrovo poslanstvo in nezmotljivost 

veljata na splošno kot značilnost katoliške 

Cerkve. Druge cerkve vidijo v tem bolj 

težavo pri delu za zedinjenje; katoliška Cerkev vidi v papeštvu zvestobo 

Kristusovi zamisli Cerkve, novo in nad vse pomembno službo pri 

enotnosti Cerkve. Nobena druga Cerkev ni doslej pokazala česarkoli, kar 

bi vsaj na podoben način moglo zagotoviti vidno enotnost, po kateri naj 

bo Cerkev znamenje božje navzočnosti v svetu.  

Peter, kot vemo je bil omahljivec in nezanesljivež, ob prvi težavi je 

Jezusa trikrat zatajil, na kar namiguje trojno Jezusovo vprašanje in s 

trojno izjavo ljubezni je Peter svojo trikratno napako tudi popravil: a to je 

naredil vse prej kot samovšečno: »Gospod, ti veš, da te ljubim ...« je izraz 

skesanega srca, ki hoče povedati: Sram me je za moja dejanja, toda na 

dnu srca sem te vedno imel rad ... Kot vemo, je zgodovina papeštva 

poleg sijajnih primerov svetosti polna tudi stranpoti. Razlikovati  

Kot zaseben človek je papež prav tako zmotljiv kot vsi, le takrat ko 

razglaša verske resnice veljavne za vso cerkev in govori »ex catedra«, je 

nezmotljiv. V tem primeru po njem govori božji Duh in je mezmotljiv. 
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25 LET DRUŽENJA SLOVENCEV NA 
NIAGARSKEM POLOTOKU. 

To je bilo tudi obdobje v katerem so si rojaki v 
domovini in po svetu še bolj okrepili svojo narodno 
zavest. Slovenska majhnost je prežela samozavest, da 
zmoremo več  kot prej, najsi bo kot posamezniki ali v 
skupnih nastopih. V tem ozračju so slovenske 
organizacije  na niagarskem polotoku našle skupna 
izhodišča  za medsebojno sodelovanje. Leta 1989 je 
bil ustanovljen Slovenski Koordinacijski Odbor 
Niagara, ki je preteklo nedeljo, 22. junija 2014, 
praznoval svojo 25 letnico delovanja. Slavnost je bila 
zopet pri slovenski župniji sv. Gregorija Velikega. 
Čudovit,  svež, sončnen dan je privabil številne rojake 
od blizu in daleč k dvojnemu praznovanju: 25 letnice 
Slovenskega Koordinacijskega odbora Niagara in 
obenem 25. Slovenski dan. 

Naključje je hotelo, da je Slovenski dan, ki potuje 
vsako leto v drugo organizacijo, to pot, po četrtem 
krogu,  zopet pristal prav pri župniji, kjer se je zgodil 
prvi Slovenski dan. Gostitelj, župnijski svet sv. Grego-
rija Velikega, je dajal  zunanji  vtis obiskovanlcem, da  
so na delu odlični organizatorji te, sicer zahtevne, 
skupne vsakoletne prireditve.  

Slovenski Dan je potekal po že ustaljenem 
programu. Najprej smo se zbrali k slavnostni maši v 
cerkvi in zaključili duhovni del praznovanja z telovsko 
procesijo, ki je letos sovpadla prav z našim praznova-
njem. Bogoslužje je vodil  g. župnik Drago Gačnik. Pri 
maši in procesiji pa so sodelovali predstavniki sloven-
skih organizacij in oba župnijska pevska zbora. Po 
skupni fotografiji pred cerkvijo, smo se podali v dvo-
rano na kosilo v družanim vzdušju rojakov v tej okolici.  

Sledil je kulturni progam, ki je bil tokrat v znamenju 
jubilejnega dogodka. Namreč, zvrstilo se je monogo 
čestitk ob srebrnem jubileju. Slovenski Koordinacijski 
obor Niagara in posamezni zaslužni člani so prejeli  
odlikovanja in prizanja: od republike Slovenija: g. Dra-
go Gačnik in Magda Razpotnik  iz rok ga. Irene Gril, 
odpravnice poslov v Ottawi. Marjan Kolarič je prav tako 
s strani Vseslovenskega kulturnega odbora predal 

priznanje ob 25 letnici. Vsakoletno priznanje SKON-a 
je to pot prejel Jerry Ponikvar. Magda Razpotnik in 
Frank Novak pa sta bila deležna prizanja svojih 
sodelavcev. Nastopajoče skupine in posamezniki na 
odru so bili iz vseh sodelujočih organizacij in sicer: 
Lipa Park, Bled, Slovenski Park, Sava, Triglav in 
župnija sv.Gregorija Velikega. Program je zaključil ples 
naše floklorne skupine Venec – tokrat v novih narodnih 
nošah.  Po kulturnem progamu, so imeli obiskovlci na 
razpolago ogled razstave v spodnji dvorani, kjer so 
razstavljali: 25 letno zgodovino  SKON-a, razstavljalo 
je Kanadsko - Slovensko zgodovinsko društvo, 
znamke je razstavljal Franc Erzar, predstavljene so 
bile tudi slike Sabine Sečnik. Zunaj so imeli otroci 
svojo Olimpiado, v dvorani pa je poskrbel za razvedrilo 
in ples orkester Spotlight.   

Gostitelj, župnija sv. Gregorija Velikega, je za to 
priliko izdala spominsko brošuro v barvah, ki je na 
poseben način obogatila jubilejno praznovanje 
slovenskih organizacij na Niagarskem plotoku. 

Prispevek pripravil: Frank Novak 
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Praznovanje Slovenskega dneva smo začeli s slovesno sveto mašo v čast sv. Rešnjemu Telesu in Krvi. 

Predsedniki društev so slovesno prinesli zastave in bandera v cerkev, sodelovali so pri branju prošenj in prinesli 

darove. Po maši smo pri dveh oltarjih počastili Najsvetejše in nato zaključili s slovesnim blagoslovom v cerkvi.  
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V ponedeljek 23. junija 2014 so mi farani pripravili presenečenje ob 30 letnici duhovništva. V velikem številu so 

se zbrali pri večerni sveti maši. Pri maši so sodelovali pevci angleškega zbor, mladi so brali berila in prošnje in na 

koncu maše pa je sledil kup čestitk. Pri maši je bil tudi sobrat salezijanec, Fr. John Puntino iz Toronta. Po skupni sliki 

smo se zbrali v dvorani na prigrizku in dobri torti. Hvala vsem Vam za voščila, molitve in darove. Bog vam povrni!  



VESTNIK 2014 | 221 

 

The Parish Council at St. Gregory the Great Slovenian 

Parish wishes to thank the following volunteers for their 

assistance at last weeks special events. 

Please contact us if we have accidentally omitted a 

name – we truly appreciate all the hard work and want 

the record to be accurate. 

And of course thank you to our program sponsors, 

the  choirs and all the performers on the program as well 

as to everyone who donated baked goods for the event. 

Finally, a special thank you to Father Drago Gacnik , 

whose leadership and involvement was invaluable in 

making this day a success. 

From Your Parish Council 

Regards, Tony Horvat 

NAME            TASK 

SLOVENSKI DAN 

Adam Novak: Admissions, Set up - Mlaj, Grounds cleanup 

Adam Antolin:  Children's Centre, 

Adam, Brock & Clark Novak: clean up and set up of grounds, 

task floater, admissions 

Amalia Lukesic: Children's Centre, Raffle 

Amanda Novak: Server for delegates, Clearing tables, Drink 

station by BBQ 

Andreja Marincic: Buffet Server 

Anthony Podrebarac: First Aid 

BJ Habjan: Slovenian Dollar Sales – Upper 

Bob Poppa: Bar - Lower 

Brock Novak: Admissions, Floater 

Christian Razpotnik: Stage and Sound, Signs, Display setup 

Clark Novak: Floater 

CWL-KŽZ-KITCHEN 

Darlene Kobe:  Program Runner 

Dragica in Lojze Ferenčak: Janitorial 

Drago Horvat: Bar - Upper 

Elizabeth Booth: clearing tables, Slov. Dan $ Outside 

Elizabeth & Boris Lukežič: Photographers 

Elka Persin: Slov. Dan $, Admission area & Outside Money 

Handler Money, Runner in hall 

Eric Skerl: Floater 

Francis Scarcelli: Slovenian Dollar Sales - Upper  

Frank Erzar Sr.:  Display 

Frank Majzelj:   Historical Society 

Frank Mramor Jr: Slovenian Dollar Sales - Lower  

Frank Mramor Sr: Bar - Lower 

Frank Novak:  Coordination Committee, Program 

Frank Skerl: Slovenian Dollar Sales - Upper  

Heidy Novak: Coordination Committee, Set Up, Event 

Coordinator, Kitchen, Buffet, Children's centre, Dinner 

Service, Clean up 

Jason Horvat: Facilities Check 

 Parking-Traffic Control Children's Centre 

Jay Cestnik: Slovenian Dollar Sales - Upper  

Jenny Antolin: Coordination Committee,  Event 

Coordinator, Buffet and  Program Runner, Dinner 

Jeremy Sobočan: Parking-Traffic Control 

Jessica Novak: clearing tables, Floater, Children's Centre 

Joe Gosgnach:  lanyards, Slov. $, count, clean up 

Joe Horvat: Picture Taker, Bar-upper 

Joe Prša: Bar - Upper 

Joe Razpotnik: Stage and Sound 

Joel Antolin: Children's Centre 

John Horvat: Stage and Sound 

John Sobočan: Bar - Upper 

Josh Farkaš: Bar - Upper 

Jožica Vegelj:   Historical Society 

Karl Ferko: Treasurer 

Kevin Miklavčič: Parking-Traffic Control 

Kristen Farkaš: Buffet Runners/Kitchen 

Kristen Sobočan: Servers for delegates , Clearing table, 

drink station by BBQ 

Leah Škerl: Clearing tables, Facilities Check, Floater,     

Raffle 

Linda Novak: BBQ, Buffet Server 

Lori Letnik: Children’s Centre, 

Lorie Mramor: Buffet Server, Program Runner 

Magda  Razpotnik:  SKON Coordinator 

Marianne Horvat: Buffet Server, Dinner Service 

Marianne Škerl: Volunteer Centre, Dinner Service 

Marianne Sobočan: Buffet Server 

Martin Škrban: Bar - Lower 

Mary  deSantis:  Historical Society 

Mary Hode: Kitchen runner for čvapčiče 

Mary Miklavčič: Buffet Server, Dinner Service 

Mary Rozmarc:  Historical Society 

MaryAnn Demšar: Buffet Server,  Slovenian $ Sales  

Mike Allen: Buffet Runners 

Milan Ferletič: Clean up kids centre 

Milan Sobočan: Bar - Upper 



222 | VESTNIK 2014 

 

Milka Sobocan: Dinner Service 

Nadia Miklavcic: clearing tables 

Nicholas Scarcelli: Buffet Runners, Children's Centre 

Olivia Habjan: Servers for delegates, clearing tables 

Olga Glavac: Church Decoration, Venci, Mlaj 

Olivia Scarcelli: Children's Centre, Raffle 

Pamela Gosgnach: Buffet Server,  Slovenian Dollar Sales - 

Upper, Program Editing,  lanyards, clean up, balancing 

Peter Novak: BBQ 

Robbie Letnik: Admissions, Children's games 

Sidonia Drvarič: Pecivo 

Sidonia Poppa:  Buffet Server, Slovenian Dollar Sales - 

Upper  

Skylar Delullo: Raffle 

Slava Gomboša : Cloakroom Admissions 

Sonya Kapusin: Buffet Server 

Sonya Podrebarac:  Coordination Committee, Slov. Dan $,  

Sponsors, Signs, Set up, Event Coordinator, Mistress of 

Ceremony,  Clean up, balancing 

Steven Horvat: Parking-Traffic Control, Raffle 

Stephen Zadravec:  Set up 

Teresa Farbatko: Admissions,  Money Runners in hall, 

balancing 

Tom Miklavčič: Slovenian Dollar Sales - Upper  

Toni Franc:  Mlaj 

Tony Horvat:  Coordination Committee, Sponsors, Set up, 

Event Coordinator, Parking-Traffic Control, Slov.Dan 

Money preparation, Mlaj, Cleanup, Balancing 

Vanessa Scarcell: Raffle, Children's Centre 

Vincent Benc:  Bar - Lower 

Kitchen : Milena Krušič, Pavla Kunej, Theresa Pucko, 

Marianne Sobočan, Cecilija Lehner, Marina Štefanec, 

Ivan Krušič, Jožica Groznik, Zorka Rev, Sonja Langenfus, 

Maria Farkaš, Maria Granič, Ana Prša, Irena Kolmanič 

Friday Setup: Stephen Zadravec, Tom Škrban, Anton 

Volčanšek, Joe Gosgnach, Tony Horvat 

Saturday Setup: Adam Antolin, Katrina Antolin, Francka 

Antolin, Jenny Antolin, Sandy Allan, Elizabeth Booth, 

Frank Mramor Jr.,  Tony, Milan, Heidy, Sonya 

Kids that participated in mass/procession: Mathew 

Mramor, Thomas Mramor, Maya Marinčič, Katrina 

Antolin, Victoria in Jan Pona, Nikola in Amalia Lukežič, 

Beatrix in Ilyria Volčanšek, Alexandra Novak 

Zakristan: Pavel Novak, Zvonar: Franc Toni 

Pecivo: Jozica Vegelj in Gizela Hauzar (krofi), Julie 

Volčanšek, Terezija Zadrevac, Lydia Kosednar Thomas, 

Hema Kosednar, Francka Antolin, Jožica Groznik, Zorka 

Rev, Sidonia Drvarič, Jenny Antolin, Milena Volčanšek, 

Milka Ferko, Maria Štern, Jožica, Dragica Ferenčak, Mary 

Hanc, Marija Franc, Vera Sampel,  Marinka Mestek-Zumer, 

Rose Čule, Annica Miklavčič.  

St. Gregory the Great Church Council 

Slovenian Choir and English Choir 

 

Fr. DRAGO'S 30th ANNIVERSARY of ORDINATION 
Adam Antolin:  Kitchen 

Amanda Novak:  flower presentation 

Angela Kobe:  Pictures 

Elka Persin:  Choir 

Emily Archer:  Responsorial Response 

Fr. John Puntino   

Frank Mramor Jr.:  Bar, Clean up 

Heidy Novak:  čestitke,  communications, reading, guest sig-

natures, kitchen, Clean up 

Ivan Mertuk:  Music 

Jessica Novak:  flower presentation 

Jenny Antolin:  Supplies, Hall set up, čestitke, altar   servers, 

kitchen, sweets, Buffet, Clean up 

Jerry Ponikvar:  čestitke, 

Jožica Novak:  Choir 

Jožica Vegelj:  čestitke  

Karl Ferko:  čestitke, 

Katrina Antolin:  Kitchen 

Leah Skerl:  flower presentation 

Linda Novak:  Hall set up, kitchen, buffet, sweets 

Leah Skerl:  flower presentation 

Magda Razpotnik:  Communication w/organizations, čestitke  

Maria Stern:  Kitchen 

Marianne Skerl:  čestitke,  

Mary Miklavcic:  Altar servers 

Milan Ferletic:  čestitke, presentation, hall set up 

Mirko Zorko:  Mlaj, set up 

Nancy Dundek:  Supplies, Hall set up, Cake, kitchen 

Pavel Novak:  Usher, communicant 

Pamela Gosgnach:  Coffee 

Sonya Podrebarac:  Coordination, Album, čestitke, Flowers,  

speech,  guest signatures 

Tony Horvat:  Hall and Bar set up, Bar 

Altar Servers:  Anna Maria Horvat, Victoria Pona, Jan Pona, 

Alexandra Novak, Tomaz Mramor, Mathew Mramor, Ga-

briella Miklavcic, Katrina Antolin 

St. Gregory Church Council 
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SAINTS PETER AND PAUL 

Response:  The Lord set me free from all 
my fears. 

First Reading  Acts 12:1-11 

No earthly prison can hold captive the 
trusting heart. 

Second Reading  2 Timothy 4:6-8. 17-18 

Whatever happens in life, the Lord’s 
whole purpose is to bring us to his heav-
enly kingdom. 

Gospel  Matthew 16:13-19 

It is not flesh and blood that reveals the 
Christ, but the Father in heaven speaks to 
flesh and blood. It is humanity in its 
weakness that has received the keys of 
the kingdom of heaven. 

 

“You are the Christ… the Son of the living 
God.” 

Illustration 

There is a practice, known to some people as 

“Bible bingo”, in which the Bible is opened at ran-

dom and the passage we happen upon is seen as a 

special message. This can become a superstitious 

way of reading the Bible, but sometimes it is a way 

of stopping us reading the same old passages.  

One young Catholic did allow himself to do 

this back in the mid 1980s, when he arrived late at 

night in Lourdes, to work in a place called the Cité 

Saint-Pierre. The place provides free or cheap ac-

commodation for people who can’t afford to pay 

hotel prices. The young volunteer opened his Bible 

that night, and found today’s first reading about 

St Peter being imprisoned. The next day, he dis-

covered that this place had been started as a pro-

ject by French former prisoners of war, and had 

based itself on the theme of St Peter in Chains, an 

old feast that is no longer in the Church’s calendar. 

His job for three weeks was to conduct tours, and 

he became very familiar with the various symbols 

of imprisonment throughout the place. The former 

prisoners of war had gathered at Lourdes just after 

the war, and had wished to draw out of their im-

prisonment something permanent and valuable. 

One particularly moving symbol of imprisonment 

was a large wooden cross that had been carried on 

foot to Lourdes all the way from Hungary, after the 

failure of the rising against the Communist regime 

in 1956. 

Gospel Teaching  

St Peter and St Paul both have their own sep-

arate feasts in the Church’s calendar, the Chair of 

St Peter and the Conversion of St Paul, but today’s 

feast is a feast of their martyrdom. It is a curious 

fact that in the Acts of the Apostles, although St 

Luke probably knew about their deaths, he doesn’t 

see fit to describe these deaths. St Peter, after he is 

released from prison, goes to see the members of 

the Church, leaves a message for “James and the 

brothers”, and then leaves and goes to “another 

place”. That is the last we hear of him. St Paul, too, 

after we have seen him make his way to Rome as 

prisoner, and so would expect an account of his 

martyrdom, is simply described as being under 

guard but able to continue his work of evangelisa-

tion “with complete freedom and without hin-

drance from anyone”. And that is where the Acts 

of the Apostles ends.  

It is their fidelity and courage that matter, 

and we see that here. St Luke leaves us St Peter 

and St Paul doing what they do. St Peter goes off 

to “another place”, possibly Rome, and St Paul 

continues with his work. They are preachers of the 
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Gospel and this is what gives meaning to their 

deaths. Their lives may come to an end, but not 

their work. Prison is no obstacle to them. They will 

always find enough freedom to continue their 

work; and this is a message for the Church, which, 

as we can see again and again throughout her 

history, despite times of persecution and opposi-

tion, despite times when her activities have been 

restricted, continues her life and her witness to 

the Gospel of Jesus Christ. 

Application 

St Peter and St Paul were very different types 

of people. They didn’t always agree. Yet they 

shared a common purpose and it is the Spirit of 

the living Christ that guided them to the final 

summit of witness, their martyrdom in Rome. 

They endured imprisonment, torture and death 

for the sake of the Christ they believed in. Like the 

French prisoners of war in Lourdes, they realised 

that to be truly free, it is not enough to be simply 

released from restrictions. They had to create free-

dom and to share it with others.  

This required not just a humble willingness 

to listen to others but also a courageous commit-

ment to the truths that they both knew and were 

ultimately ready to die for. Finding the middle 

ground between these two virtues, humility and 

courage, is not easy, but the virtue of hope makes 

a unity of the two, just as the power of the Holy 

Spirit would bind these two remarkable servants 

together for all eternity. Between the leaf blowing 

in the wind, and the oak which does not bend but 

is blown over, we are called to be like supple 

trees, swaying in the wind of the Holy Spirit but 

always rooted in truth.  

14TH SUNDAY IN OT (JULY 6) 

Response:  I will bless your name for ever, 
my King and my God. 

First Reading  Zechariah 9:9-10 

The prophet foreshadows Jesus’ arrival in 
Jerusalem on Palm Sunday, the humble 
king, riding on a donkey. 

Second Reading  Romans 8:9. 11-13 

Those who belong to Christ are filled 
with the life-giving Spirit of Christ. 

Gospel  Matthew 11:25-30 

True greatness is achieved only through 
living in humility and littleness. 

 

“Come to me, all you who labour and are 
overburdened, and I will give you rest.”  

Illustration 

Saturday morning is a perfect time to go 

parent-spotting in the local park. They are easy to 

identify. Their children keep them busy and highly 

visible as they demand help with learning to ride a 

bike or a scooter, or perhaps to play football. No-

body is more serious than a toddler learning to 

kick a ball or a three-year-old making the first 

scary journey on her scooter. Parents are also easi-

ly recognised because they are the ones who 

stand huddled in small groups as their offspring 

play in a football match against another local 

school or try to hit a tennis ball with a racket that 

is too big for small hands.  

Parents are the ones who retrieve lost balls, 

rub scraped knees and find a handkerchief for a 

small and runny nose. Parents are also the people 

who obey instructions, who carry discarded coats 

and bottles of juice. A little girl recently informed 
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her father that if he did not hurry up, they would 

be late and people would think them very rude. 

Was it her father’s or her own preparations that 

risked them missing a train? Parents are the ones 

who cut short their conversations with friends 

because a small child has fallen over or disap-

peared from sight. Parents are the ones who lis-

ten, who come up with good ideas, who teach, 

hug away hurts, know which bus to catch and 

never forget important dates such as a child’s 

birthday. Parents are unique and heroic. 

Gospel Teaching  

Today’s Gospel is one of the best-known, 

most-quoted and hope-filled passages of scrip-

ture. Countless people have found comfort as they 

have faced difficulties too great for them to han-

dle, or perhaps at the end of a busy day when the 

idea of resting in God’s presence, even if only for a 

few minutes, has been enough to give a new burst 

of life and comfort. When Jesus told his listeners 

that they could come to him, it was at a time 

when he himself had little time to spare, encoun-

tering not only those who loved him, but also 

those who could not cope with his message and 

sought ways of silencing him. Jesus was busy, but 

not too busy to welcome those who were sick and 

troubled, those regarded as important or consid-

ered unimportant, young people and old people. 

To him, everybody is of value and worth accompa-

nying. That is why he made time for others, re-

gardless of the pressures he faced.  

Jesus told the crowd that if they were to 

shoulder his yoke, they would find it “easy”: it 

would fit their shoulders. He did not mean his 

followers would have a trouble-free life. Jesus 

himself experienced opposition that would lead to 

the cross. He promised, however, that, with his 

support, nobody need find his or her burden too 

big to carry. That is why today’s Gospel has given 

comfort to so many people. We know we are not 

alone – and that makes the difference. With Jesus 

alongside, we are never alone. 

Application 

Parenthood is not easy, but it carries its 

unique joys. There is a sense of fulfilment and 

happiness when a child comes looking for conso-

lation and reassurance. Even when life seems to 

be filled with one problem after another, most 

parents do not wish away their children: they are 

there for their sons and daughters through thick 

and thin, giving countless small signs of love. 

“Great” parents are not those who achieve land-

marks in society, but are those who, in simplicity 

and humility, take one step at a time, accompany-

ing a child from her or his earliest days and 

through all of the bumps and scrapes along the 

way. 

Jesus came among us on a donkey, walked 

long distances, preached on countless occasions 

and touched people’s hearts in a way that nobody 

else could have done. Jesus did not boast of being 

God or of his relationship with the Father and the 

Holy Spirit. He was not stuffed with false pride, 

looking for a red carpet wherever he went. A par-

ent does not need to boast of his or her talents 

and achievements to a child: children already 

know their own limited capabilities even while 

acting as though they ruled the world. Jesus was 

the perfect parent in his attitude towards others, 

but is there not also something beautiful that we 

can learn from our mums and dads? What can I 

learn, from my parents or those of others, about 

the reality of God’s love?  
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O BVEST ILA  -  A NN O UNC EMENTS  
DOGODKI V BLIŽNJI PRIHODNOSTI  

 Nedelja, 29. junij: SLOVENSKI PARK 

maša ob 1:00 p.m.; BLED: Kids Canada 

Day Picnic, Camping - Long Weekend. 

 Nedelja, 6. julij: LIPA PARK -Truckin' 

Great Food Festival - Street Meats & 

Polka Beats 

 Nedelja, 13. julij: TRIGLAV-LONDON, 

Picnik - Manca Špik trio from Slovenija  

 Sobota 19. julij: SLOVENSKI PARK - 

Pečenkafest 

 Nedelja 27. julij: BLED - Proščenje, 

70th Branch 13 Anniversary Picnic - 

Maša ob 12:30. 

 Sobota 2. avgust: SAVA-BRESLAV - 

Piknik z ansamblom iz Slovenije 

 Nedelja 3. avgust: SLOVENSKI PARK - 

masa ob 1:00 p.m. - Bocce, Picnic 

 Tuesday (5) to Friday (8): DAY CAMP 

at Sv. Gregorij Veliki 

DAROVI 

Dar za cerkev: $50 v spomin na + Steve Sajder 

in $50 v spomin na + Elizabeth Tanko daruje Vida 

Sajder z družino. $50 v spomin na Jureta Erjavec 

daruje Josephine Hapke. V spomin  na + Frančiško 

Napast daruje za cerkev: $50 Sonja Langenfus, $60 

Milan in Marija Zakrajšek, $100 Simončič Kathy in 

Martin, $300  družina Pinter Franka. 

V spomin na pokojno Obal Veroniko daruje za 

cerkev sin Frank Obal. 

V spomin na +Ljudmilo Kline daruje $20 Kline 

Leopold. 

Hvala vsem za vaše darove. Bog vam povrni! 

BARAGOVI DNEVI 
17. - 20. OKTOBER 2014 

Naša župnija organizira avtobus za 
letošnje baragove dneve, ki bodo zopet v 
Marquettu (Michigan). 

Za to priložnost bodo blagoslovili NOVO 
KAPELO, kjer bo odslej Baragova krsta. 

Ker je vseeno precej daleč, bo odhod v 
petek zjutraj, v soboto si bomo ogledali 
razne znamenitosti, zvečer bo slovenska 
sveta maša in večerja. V nedeljo bo sveta 
maša v angleščini in nato banket. 

Okvirna cena za poln avtobus bo znašala: 
$140 CAN in $230 USA. Prosimo, da se 
čimprej prijavite, najkasneje pa do 17. 
avgusta. 

Prijave sprejemata: Terezija Sarjaš, 
telefon 905-560-1218 ali Vera Gonza, telefon 
905-560-0089. 
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SVETE MAŠE - MASS TIMES: Ponedeljek/Monday – Petek/Friday: 7:00 P.M. Sobota/Saturday: 8:00 A.M. – slovenska / in 
Slovenian 5:30 P.M. – slovenska / in Slovenian - Nedelja/Sunday: 9:30 A.M. – slovenska / in Slovenian - 11:00 A.M. – 
angleška / in English KRSTI / BAPTISMS: Po dogovoru, prijava 1 mesec prej. - For an app’t, call one month before. 
POROKE / MARRIAGE: Prijava eno leto prej. / For an app’t, call one year before the wedding date. SPOVED / 
CONFESSIONS: Vsak prvi petek ob 6:00 P.M. / First Friday of the month 6-7:00 P.M. (or by appointment) BOLNIKI - 
Sporočite, če je kdo bolan ali v bolnišnici, da ga obiščemo. You are welcome to call for a personal conversation (person 
counselling) with your priest – please call during business hours for an appointment. Tel: 905-561-5971.  

DON BOSCO  

SVETE MAŠE - MASSES OD  29.  6.  2014 

DO  05.  7.  2014 

NEDELJA 
SUNDAY 
SV. PETER IN PAVEL 
29. JUNIJ 

 

† 

† 

†† 

† 

Za žive in rajne župljane 
Stane Napast 
Rudi Hanc 
Pokojni člani društva 
Napast Frančiška 

9:30 A.M. 
 
11:00 A.M. 
1:00 P.M. 
 

 
Družina 
Matija in Jožica Tompa 
SLOVENSKI PARK 
Frank Pinter z družino 

PONEDELJEK 
MONDAY 
30. JULIJ 
Prvi rimski mučenci 

† 

†† 

 

†† 

Ljubica Hribljan 

Sorodniki iz družine Šemen 

Za zdravje 

Franc Novak in Marija Rogelj 

7:00 P.M. 

 

 

 

Frank in Marica Majzelj z dru. 

Družina Šemen 

Štefan Ray 

Sin Frank Novak z družino 

TOREK - TUESDAY 
1. JULIJ 
Estera, sp. žena 

† 

† 

† 

Ivan Obal 
Veronika Obal 
Fanika Napast 

8:00 A.M. 
 
 

Elizabeth Gimpelj 
Kathy in Martin Simončič 
Kathy in Martin Simončič 

SREDA 
WEDNESDAY 
2. JULIJ 
Frančišek Regis, red. 

† 

† 

† 

†† 

Po namenu 
Marija Grebenc 
Jože Vuk, obl. 
Pokojni iz družine Šverko, obl. 

7:00 P.M. 
 
 
 

CWL - KŽZ 
Družina Grebenc 
Marija Hočevar 
Anton Šverko z družino 

ČETRTEK 
THURSDAY 

3. JULIJ 
Tomaž, apostol 

†† 

† 

† 

† 

Ivan in Ana Kovač 
Franc Pelcar 
Franc Pelcar 
Elizabeth Ferko 

7:00 P.M. 
 
 
 

Marija Korošec z družino 
Cilka Lehner 
Terezija Prša z družino 
Terezija Prša z družino 

PRVI PETEK 
FIRST FRIDAY 
4. JULIJ 
Urh (Uroš), škof 

†† 

† 

† 

† 

† 

Za duše v vicah 
Jože Bregar 
Štefan Balažic (Montreal) 
Slavka Maslo 
Stanko Anton 

7:00 P.M. 
 
 
 
 

Tone in Marija Bukvič 
Manja Erzetič 
Ivan Kirec z družino 
Hči Magda Benc 
Ivan Kirec z družino 

SOBOTA 
SATURDAY 
5. JULIJ 
Ciril in Metod, slov.ap. 

†† 

† 

†† 

† 

† 

† 

Jure in Joško Erjavec 
Elizabeth Ferko 
Marija in Štefan Sarjaš 
Ivan Zupančič, obl. 
Jože Uduč 
Jože Bregar 

8:00 A.M. 
5:30 P.M. 
 
 
 
 

Angela Kobe 
Mož Toni z družino 
Družina Žižek 
Žena in družina 
Žena in družina 
Žena in družina 
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SVETE MAŠE - MASSES OD  6.  7.  2014 

DO  13.  7.  2014 

14. NEDELJA  
        MED LETOM 
6. JULIJ 
Marija Goretti, muč. 

 

†† 

† 

Za žive in rajne župljane 
Vinko in Katarina Antolin 
Rudi Hanc 

9:30 A.M. 
 
11:00 A.M. 

 
Družina Čule 
Sestra Agnez Sutlič 

PONEDELJEK 
MONDAY 
7. JULIJ 
Vilibald, škof 

† 

† 

† 

Jože Lehner 
Veronika Obal 
Veronika Obal 

7:00 P.M. 
 
 

Mama 
Manja Erzetič 
Marija, Edvard Korošec in dr. 

TOREK - TUESDAY 
8. JULIJ 
Gregor Grassi, škof 

†† 

 
Sidonia in Marija Zrim 
Po posebnem namenu 

8:00 A.M. 
 

Mož Ernest 
Lojzka Saje 

SREDA 
WEDNESDAY 
9. JULIJ 
Hadrijan III., papež 

† 

† 

† 

Franc Pelcar 
Franc Pelcar 
Jože Bregar 

7:00 P.M 
 
 

Franc in Ana Ferenčak 
Margaret Pergar 
Društvo sv. Jožefa 

ČETRTEK 
THURSDAY 

10. JULIJ 
Amalija, Redovnica 

†† 

 

† 

† 

Max in Maximilian Sagadin 
V priprošnjo Mariji Pomagaj 
Branko Ježovnik 
Matija Vlašič 

7:00 P.M. 
 
 
 

Julija Sagadin z družino 
Julija Sagadin z družino 
Dorothy Ježovnik 
Dorothy Ježovnik 

PETEK 
FRIDAY 
11. JULIJ 
Benedikt, opat 

†† 

† 

† 

Jože in Štefan Dorenčec 
Rudi Hanc 
Rudi Hanc 

7:00 P.M. 
 
 

Brat Ignac z družino 
Mary Hanc 
Društvo sv. Jožefa 

SOBOTA 
SATURDAY 
12. JULIJ 
Mohor in Fortunat, muč 

 

† 

† 

†† 

† 

Po namenu 
Elizabeth Ferko 
Jane Žvan 
Ivica in družina Rev 
Terezija Barat 

8:00 A.M. 
5:30 P.M. 
 
 
 

n.n. 
Toni in Marija Franc 
Družina Vengar 
Družina Vengar 
Toni in Marija Franc 

15. NEDELJA 
        MED LETOM 
13. JULIJ 
Joel, prerok 

 

† 

†† 

Za žive in rajne župljane 
Ciril Virant, obl. 
Frank in Vera Staniša 

9:30 A.M. 
 
11:00 A.M. 

 
Slavka Virant 
Sin Frank z družino 


